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INTRODUZIONE – AVVERTENZE GENERALI  

 

Questo prodotto è costruito a regola d’arte, in conformità 
alle direttive CE applicabili e la sua destinazione d’uso è di 
asciugatura delle mani in bagni o similari. Seguire tutte 
queste indicazioni per assicurare la sua durata, la sua 
affidabilità elettrica e meccanica, quindi conservare 
sempre questo libretto. Non usare questo prodotto per una 
funzione differente da quella esposta in questo libretto. 

1. Dopo aver tolto l’imballaggio assicurarsi dell’integrità 
dell’apparecchio. Gli elementi dell’imballaggio (sacchetti 
in plastica, polistirolo espanso, chiodi ecc.) non devono 
essere lasciati alla portata dei bambini in quanto 
potenziali fonti di pericolo. 

2. Prima di collegare l’apparecchio accertarsi che i dati di 
targa siano rispondenti a quelli della rete elettrica di 
distribuzione. 

3. Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso 
per il quale è stato espressamente concepito. Il 
costruttore non può essere considerato responsabile 
per eventuali danni derivati da usi impropri, erronei ed 
irragionevoli. 

4. Non utilizzare il prodotto in presenza di vapori corrosivi 
o esplosivi. 

5. Prima di effettuare  qualsiasi  operazione  di  pulizia o 
manutenzione, disconnettere  l’apparecchio  dalla rete  
di  alimentazione  elettrica.  Le  operazioni di 
manutenzione e di pulizia del prodotto che ne richiedono 
lo smontaggio, devono essere eseguite esclusivamente 
da personale qualificato. 

6. Accertarsi di aver completamente assemblato il prodotto 
prima di metterlo in funzione. 

7. Periodicamente, almeno 2 volte all’anno o più 
frequentemente per usi intensi, togliere sporco ed 
incrostazioni dal prodotto. Il mancato rispetto di quanto 
sopra può compromettere la sicurezza dell’apparecchio 
e dell’utente. 
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8. Allorché l’apparecchio venga dismesso si raccomanda  
di   renderlo   inoperante   eliminando il cavo di 
alimentazione. Si raccomanda inoltre di rendere innocue 
le parti potenzialmente pericolose, specialmente per i 
bambini che potrebbero servirsene per i propri giochi. 

9. L’installazione  deve essere  effettuata   secondo le 
istruzioni del costruttore da personale 
professionalmente qualificato. Un’errata installazione 
può causare danni a persone, animali o cose nei 
confronti dei quali il costruttore non può essere 
considerato responsabile. 

10. Essendo l’apparecchio da installazione fissa, il 
collegamento alla rete elettrica deve essere fatto tramite 
cavo flessibile con spina o interruttore onnipolare avente 
una distanza di apertura dei contatti non inferiore a 3 
mm. 

11. L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 
non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della 
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza 
oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni 
relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla 
comprensione dei pericoli ad esso inerenti. I bambini 
non  devono  giocare  con  l’apparecchio.  La  pulizia e 
la manutenzione destinata ad essere effettuata 
dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini 
senza sorveglianza. 
 

INTRODUZIONE – AVVERTENZE AGGIUNTIVE  

1. È vietato appendersi all’apparecchiatura o applicare 
forze laterali sulla sua carcassa. Non scuoterla né 
colpirla. 

2. Non appoggiare materiali sulla superficie 
dell’apparecchiatura 

3. Non utilizzare getti d’acqua direttamente 
sull’apparecchio. 

4. La macchina deve avere un’affidabile messa a terra. La 
non osservanza può causare scosse elettriche e/o 
morte.  
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INTRODUZIONE – DESTINAZIONE D’USO 

 

Il prodotto è costruito a regola d’arte e viene installato per dare la possibilità di asciugare le 
mani tramite l’ausilio di un getto di aria calda che si attiverà una volta rilevate le mani dagli 
appositi sensori di presenza. 
Il getto di aria è in grado di asciugare le mani in 5-10 secondi. 
Il dispositivo è dotato di un timer antivandalo che interrompe il flusso d’aria dopo 25 secondi 
di funzionamento continuo, per avviare un nuovo ciclo di asciugatura, estrarre le mani e 
reinserirle nuovamente nell’asciugamani.  
 

INTRODUZIONE – PANORAMICA PRODOTTO 

 

CAPRI 
 

1- Display 
2- Sensori 
3- Zona asciugatura mani 
4- Corpo principale 
5- Tubo di scarico acqua 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

6- Griglia aspirazione 
7- Indicatore livello acqua 
8- Vaschetta raccolta acqua 
9- Filtro aria 
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INTRODUZIONE – DATI TECNICI 

 
L’asciugamani è classificato come prodotto in classe I con grado di protezione IP24. 
L’asciugamani è stato progettato per installazioni in luoghi chiusi con temperature di 
esercizio comprese tra i 10°C e i 40°C. 
Il design dell’asciugamani è in continua evoluzione, pertanto, alcune informazioni 
potrebbero differire da quanto descritto nel presente manuale. 
 
DIMENSIONI (mm) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CARATTERISTICHE TECNICHE 
 

CAPRI 

Tensione a 50/60Hz 220-240V 

Potenza nominale 1650W -2050W 

Potenza motore 700W 

Velocità dell’aria 320Km/h 

Temperatura aria calda 20°C - 40°C 

Sistema antibatterico incluso Sì 
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INSTALLAZIONE – INTRODUZIONE 

 
L’installazione dell’apparecchio è destinata solo ed esclusivamente a personale qualificato. 
Assicurarsi che il collegamento di rete nel locale di installazione venga disconnesso prima 
delle operazioni elettriche di montaggio. 
L’apparecchio non deve essere installato in prossimità di tende, drappi, ecc. in quanto questi 
potrebbero comprometterne il corretto funzionamento. 
Prima di montare il prodotto leggere attentamente ed attenersi scrupolosamente al manuale 
di istruzioni ed assicurarsi di possedere tutto il materiale necessario all’installazione. 
 

 

INSTALLAZIONE – MONTAGGIO PRODOTTO 

 

1 

 
Utilizzare alimentazione monofase (la 
tensione non deve avere uno scarto 
eccedente +/- 10% dai dati di targa). 
 
Utilizzare un cavo con sezione compresa 
tra i 2 e i 2,5mm2. 
 
Se il cavo eccede gli 11m di lunghezza si 
consiglia di usare un cavo con sezione di 
2,5mm2. 
 

 

2 

 
Posizionare la piastra di fissaggio al muro 
con l’aiuto della dima di foratura e fissarla 
tramite 4 viti di montaggio. 
 
Se la parete è in cemento usare delle viti 
apposite presenti in commercio (viti a 
spirale). 
 
Se la parete non è di cemento rinforzarla 
prima dell’installazione. 
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3 

 
Rimuovere la vaschetta di scarico e il filtro 
dell’aria. 
 
Se si volesse utilizzare la spina 
d’alimentazione già predisposta, passare 
direttamente ai punti 6 e 7. 
 
In caso si voglia utilizzare un altro cavo di 
alimentazione, rimuovere il coperchio della 
scatola di collegamento, svitando le 2 viti e 
rimuovere il cavo di alimentazione 
disconnettendolo dal morsetto. 
 
 

 

4 

 
Per utilizzare un cavo di alimentazione 
proveniente dal muro assicurarsi che la 
scatola di connessione sul prodotto e il 
cavo proveniente dal muro siano allineati. 
 
Collegare i cavi seguendo lo schema 
elettrico presente nel paragrafo 
“Collegamenti elettrici”. 

                      
 

5 

 
Montare il coperchio della morsettiera 
avvitando le due viti. 
 
Posizionare il cavo nell’apposita 
scanalatura presente nella parte posteriore 
in modo che il prodotto rimanga aderente al 
muro. 
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6 

 
Montare l’asciugamani alla parete 
appendendolo alla piastra di fissaggio e 
fissandolo successivamente con le due viti 
di sicurezza presenti nella parte inferiore. 

 

7 

 
Inserire il filtro dell’aria nell’apposito vano e 
chiudere la griglia d’aspirazione fino allo 
scatto del gancio di serraggio. 
 
Inserire la bacinella di raccolta dell’acqua 
nell’apposito vano. 

 

 

INSTALLAZIONE – COLLEGAMENTI ELETTRICI 
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INSTALLAZIONE – CONFIGURAZIONE 

 
Per dare alimentazione, cambiare la velocità dell’aria o attivare la resistenza elettrica 
bisogna accedere allo sportellino che si trova in basso a sinistra del prodotto. 
Per aprire lo sportello rimuovere prima la bacinella dell’acqua. 
 
 

 

POWER 

1 Prodotto acceso 

0 Prodotto spento 

SPEED 

H Velocità dell’aria alta 

L Velocità dell’aria bassa 

HOT 

ON 

Se la velocità dell’aria è impostata su “L” la resistenza è 
sempre attiva. 
 
Se la velocità dell’aria è impostata su “H” la resistenza si 
attiva solo con una temperatura inferiore ai 25°C. 

OFF La resistenza non è mai attiva. 
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ISTRUZIONI D’USO – GENERALE 

 
L’asciugamani è dotato di una fotocellula che attiva automaticamente il prodotto una volta 
che vengono rilevate le mani tra le due lame d’aria. 
 

1 2 3 

Inserire le mani fino in 
fondo. 

Estrarre lentamente le mani, 
lasciando che l’aria soffi via 
l’acqua. 

Estrarre le mani 
completamente a fine 
asciugatura. 

   

 
SEGNALAZIONI VISIVE 
 

LED STATO FUNZIONE 

 
Acceso Alimentazione presente 

Spento 
Alimentazione assente 

Fusibile scheda principale bruciato 

 
Acceso Attivo 

Lampeggiante Guasto motore 

Spento Non attivo 

 
Acceso 

Ciclo d’igienizzazione attivo (attivazione automatica, 1h 
ogni 24h) 

Spento Ciclo d’igienizzazione non attivo 

Spento all’ 
accensione 

Lampada UV da sostituire 

 

Timer attivo Conto alla rovescia asciugatura mani 

E1 Guasto al motore 

E2 
Antivandalo attivo. 
Limite di asciugatura di 25 secondi raggiunto. 
Rimuovere le mani o oggetti che occludono i sensori 

E3 
Tensione di alimentazione supera il 15% dalla 
nominale 

E4 
Tensione di alimentazione è inferiore di più del 15% 
dalla nominale 

E5 Temperatura interna asciugamani troppo elevata 

E6 Temperatura scheda principale troppo elevata 

E8 Guasto ventilazione 
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MANUTENZIONE – GENERALE 

 
La manutenzione minima consigliata per garantire un buon funzionamento del prodotto nel 
tempo è la seguente: 

- Pulizia esterna delle superfici usando un detergente neutro (no detersivi o panni 
abrasivi). 

- Svuotamento e pulizia della vaschetta di scarico prima che si riempia. 
- Pulizia del filtro dell’aria. 

 
ATTENZIONE: Tutte le operazioni di manutenzione dell’apparecchio sono destinate solo ed 
esclusivamente a personale qualificato. 
Assicurarsi che il collegamento di rete nel locale d’installazione venga disconnesso prima di 
effettuare le operazioni di manutenzione. 
 
In caso il prodotto non funzioni o debbano essere sostituite parti dell’asciugamani prego 
contattare il centro assistenza. 
 
 

MANUTENZIONE – PULIZIA QUOTIDIANA 

 
Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia spegnere l’asciugamani tramite 
l’interruttore che si trova nello sportellino in basso a sinistra (Vedi paragrafo “Installazione – 
Configurazione”). 
 
Pulire l’esterno dell’asciugamani prima che sia eccessivamente sporco tramite un panno 
morbido inumidito con un detergente neutro, asciugare con un panno morbido e asciutto. 
Pulire accuratamente i sensori per prevenire malfunzionamenti. 
 
Non usare solventi, acidi, disinfettanti, detergenti alcalini per la pulizia del WC o spazzole in 
nylon abrasive, questi potrebbero danneggiare le superfici. 
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MANUTENZIONE – PULIZIA PERIODICA 

 
 
SVUOTAMENTO E PULIZIA DELLA VASCHETTA DI SCARICO 
 
Effettuare l’operazione prima che la vaschetta sia colma, o almeno una volta alla settimana. 
 

 
Estrarre la vaschetta di raccolta dell’acqua. 
 
Aprire il coperchio premendo con le dita ai 
due angoli e svuotare l’acqua. 
 
Risciacquare l’interno della vaschetta. 
 
Riposizionare il coperchio. 
 
Reinserire la vaschetta di raccolta 
dell’acqua nel prodotto. 
 
Pulire regolarmente il foro di scarico della 
zona di asciugatura con l’apposito 
spazzolino fornito per prevenire ostruzioni. 
 

 

 
 
 
PULIZIA DEL FILTRO ARIA 
 

 
Aprire la griglia di aspirazione nella zona 
inferiore del prodotto. 
 
Estrarre il filtro. 
 
Aspirare la polvere mediante aspirapolvere. 
 
 
Per una maggiore pulizia il filtro può essere 
lavato con acqua corrente. 
Prima di essere riutilizzato verificare che sia 
perfettamente asciutto. 
 
ATTENZIONE: L’utilizzo dell’asciugamani 
senza filtro compromette la vita utile 
dell’asciugamani. 
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NOTE 
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INTRODUCTION – PRECAUTIONS  

 

This product is artistically made in conformity to applicable 
CEE rules and is manufactured to dryer hands, wherever 
the product is installed. Please follow all these indication to 
ensure performance, mechanical and electrical reliability 
and keep always this instruction leaflet. Do not use this 
product for different application unless indicated by us. 
 
1. Remove packing and make sure that the appliance is   

undamaged. 
2. Check that your electrical voltage and frequency 

correspond to those marked on the fan rating label;  
3. This appliance must only be used for the purpose it was 

built for, the manufacturer cannot be held responsible for 
any damage resulting from improper, erroneous or 
unreasonable use. 

4. Do not operate the appliance in the presence of 
inflammable vapours (alcohol, petrol, etc.). 

5. Before carrying out any cleaning or maintenance 
disconnect the mains electrical supply to the fan by 
means of a double pole switch or remove the plug. Any 
maintenance and cleaning operation that requires 
dismounting the unit must only be done by someone 
who is a property qualified person. 

6. Make sure you have completely assembled the product 
before running. 

7. Periodically, at least two a year or more frequently in 
case of heavy use, remove dirt and incrustation from the 
product, if necessary, clean or replace the filter.  

8. When the appliance is out of use, remove the power 
lead. Moreover, make potentially dangerous parts 
harmless, especially with regard to children who might 
play with appliance when it is not in use. 

9. Installation must be carried out by qualified personnel 
according to manufacturer’s instructions. Incorrect 
installation can cause  damage  to  people,  animals or 
properties for which the manufacturer cannot be 
considered liable. 
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10. The fan is a fixed appliance and the main supply must 
be done by flexible cable with plug or by a onnipolar 
switch with a minimum opening of the contacts of 3 mm. 

11. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTRODUCTION – ADDITIONAL PRECAUTIONS  

1. Hanging from equipment is prohibited. Don’t shake or 
hit the hand dryer. 

2. Don’t place materials on the surface of the equipment 
3. Don’t use water jets directly on the appliance. 
4. The appliance must have a reliable gound connection. 

Non-observance can cause electric shock and/or death. 
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INTRODUCTION – INTENDED USE 

 

Il prodotto è costruito a regola d’arte e viene installato per dare la possibilità di asciugare le 
mani tramite l’ausilio di un getto di aria calda che si attiverà una volta rilevate le mani dagli 
appositi sensori di presenza. 
Il getto di aria è in grado di asciugare le mani in 5-10 secondi. 
Il dispositivo è dotato di un timer antivandalo che interrompe il flusso d’aria dopo 25 secondi 
di funzionamento continuo, per avviare un nuovo ciclo di asciugatura, estrarre le mani e 
reinserirle nuovamente nell’asciugamani.  
 
 

INTRODUCTION – PRODUCT OVERVIEW 

 

 
CAPRI 

 
1- Display 
2- Sensors 
3- Hand drying area 
4- Main body 
5- Drain hose 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

5- Air inlet panel 
6- Level indicator 
7- Drain tank 
8- Air filter 

 



20 
  

INTRODUCTION – TECHNICAL DATA 

 
The hand dryer is classified as a class I product with an IP24 degree of protection. 
The hand dryer is designed for installation in closed sites with internal temperatures that 
goes from 10°C to 40°C. 
The design of the hand dryer is constantly evolving; therefore, some information may differ 
from what is described in this manual. 
 
DIMENSIONS (mm) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TECHNICAL PARAMETERS 
 

CAPRI 

Voltage at 50/60Hz 220-240V 

Nominal power 1650W -2050W 

Motor power 700W 

Air speed 320Km/h 

Warm air temperature 20°C - 40°C 

UVA antibacterical system provided Yes 
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INSTALLATION – INTRODUCTION 

 

The installation of the device must be done by qualified personnel. 
The installer must be sure that the main connection in the room is disconnected before 
electrical installation operations are done. 
The appliance must not be installed near curtains, drapes, etc. as they could impair its proper 
functioning. 
Before installing the product, the installer must read and follow the instruction manual 
carefully and ensure that there are all the needed materials required for the installation. 
 

INSTALLATION – PRODUCT MOUNTING 

 

1 

 
Use single-phase power supply (voltage 
must not deviate more than +/- 10% from 
nameplate data). 
 
Use a cable with a cross-section between 2 
and 2.5 mm². 
 
If the cable exceeds 11m length, it is 
recommended to use a cable with a cross-
section of 2.5mm². 

 

2 

 
The fixing plate must be positioned on the 
wall with the help of the drilling template and 
fix it with 4 mounting screws. 
 
If the wall is made of concrete, use common 
screws (spiral screws). 
 
If the wall is not made of concrete, reinforce 
it before installation. 
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3 

 
The drain pan and air filter must be 
removed. 
 
If you want to use the prepared power plug, 
go directly to steps 6 and 7. 
 
If you want to use another power cable, 
remove the cover of the connection box by 
unscrewing the 2 screws and remove the 
power cable by disconnecting it from the 
terminal. 
 
 

 

4 

 
In order to use a power cable from the wall, 
be sure that the connection box on the 
product and the cable from the wall are 
aligned. 
 
Connect the cables according to the 
electrical diagram in the "Electrical 
Connections" section. 

 

5 

 
Mount the terminal box cover by tightening 
the two screws. 
 
The cable must be positioned in the groove 
on the rear side, in this way the product can 
remain adherent to the wall. 
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6 

 
The hand dryer has to be installed on the 
wall by hanging it on the fixing plate and it 
must be fixed with the two safety screws at 
the bottom. 

 

7 

 
The air filter should be inserted into its 
compartment and the aspiration grille has to 
be closed until the clamping hook snaps. 
 
The water collection tray must be positioned 
in the water collection compartment. 

 

 

INSTALLATION – ELECTRICAL CONNECTIONS 
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INSTALLATION – CONFIGURATION 

 
In order to switch on the power supply, change the air speed or activate the electrical 
heating element, the installer must access the flap at the bottom left of the product. 
The water basin must be removed, before opening the flap. 
 
 

 

POWER 

1 Switched on product 

0 Switched off product 

SPEED 

H High Air Speed 

L Low Air Speed 

HOT 

ON 

If the air speed is set to 'L', the heater is always active. 
 
If the air speed is set to 'H', the heating element is only 
activated at a temperature below 25°C. 

OFF The resistance is never activated. 
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INSTRUCTIONS FOR USE – GENERAL 

 
The hand dryer is equipped with a photocell that automatically activates the product once 
hands are detected between the two air blades. 
 

1 2 3 

 
Insert hands. 

Pull your hands out slowly, 
letting the air blow the water 
away. 

Remove hands at the end of 
drying. 

   

 
SEGNALAZIONI VISIVE 
 

LED STATO FUNZIONE 

 
On Power Supply Available 

Off 
Power Supply Not Available 

The main board fuse is blown 

 On Activated 

Blinking Motor Failure 

Off Not Activated 

 

On 
Hygienisation Cycle Activated (automatic activation, 1h 
every 24h) 

Off Hygienisation Cycle Not Activated 

Off when 
switched on 

UV Lamp to be replaced 

 

Timer attivo Hand-drying countdown 

E1 Motor Failure 

E2 
Anti-vandalism sensor active. 
Drying limit of 25 seconds reached. 
Remove hands or objects occluding the sensors 

E3 Supply voltage exceeds 15% from nominal 

E4 Supply voltage is more than 15% below nominal 

E5 Internal hand dryer temperature too high 

E6 Main board temperature too high 

E8 Ventilation Failure 
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MAINTENANCE – GENERAL 

 
These are the minimum recommended maintenance activities to ensure proper functioning 
of the product over time: 
 
- External cleaning of surfaces using a neutral detergent (no abrasive detergents or cloths). 
- Emptying and cleaning the drain pan before it fills up. 
- Cleaning the air filter. 
 
WARNING: All maintenance activities on the device must be carried out by qualified 
personnel. 
Ensure that the main connections in the installation room are disconnected before carrying 
out maintenance work. 
 
If the product doesn’t work or parts of the hand dryer must be replaced, please contact the 
service center. 
 

MAINTENANCE – DAILY CLEANING 

 
Before carrying out any cleaning operations, switch the hand dryer off via the switch in the 
lower left-hand door (see section 'Installation - Configuration'). 
 
Clean the outside of the hand dryer before it becomes too dirty using a soft cloth moistened 
with neutral detergent, then dry with a soft, dry cloth. 
Clean the sensors carefully to prevent malfunctions. 
 
Do not use solvents, acids, disinfectants, alkaline toilet cleaners or abrasive nylon 

brushes, because these products may damage surfaces. 
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MAINTENANCE – PERIODICAL CLEANING 

 
EMPTYING AND CLEANING THE DRAIN TRAY 
 
Carry out the operation before the tray is full, or at least once a week. 
 

 
Pull out the water collection tray. 
 
Open the lid by pressing the two corners 
with your fingers and empty the water. 
 
Wash the tray. 
 
Replace the lid. 
 
Reinsert the water collection tray into the 
product. 
 
Clean the drain hole of the drying area 
regularly with the brush provided to prevent 
obstructions. 
 

 

 
 
 
AIR FILTER CLEANING 
 

 
Open the aspiration grille at the bottom of 
the product. 
 
Pull out the filter. 
 
Vacuum up the dust. 
 
For additional cleaning, the filter can be 
washed with running water. 
Make sure it is perfectly dry before using it 
again. 
 
WARNING: Using the hand dryer without a 
filter compromises the service life of the 
hand dryer 
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NOTES 
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